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Line û.

Lino C-

Line 12.-

Line 13.-

Lino 16.-

Line 17.-

Liae 20.—

Line 21.

Il rlMtiitn (feo.—Ho was in danger of himsolf imperilling
the liberty of hia country, whilo boUoving that he was
doiiij hor a fcrvioe.

-Il «e trompa & •.—Ho waa mistakoa, but honestly so.

au «elii— [u thc midst.

e At fomprla—Hee Note, p. 9, 1. 1^.

-érleusemeiit—Soloinuly.

JamaU non plu^i &c.—Noi wvihl he ever—mDrc liter-

ally, no more would Jie ever.

Pluttti-que—piutarch—A Greek writer of tlio first cen-
tury who wroto tho Livea of celebr%M Greeks and
Romans

Clmon—One of the most celebrated of tho Athenian gen-
erHls durinf,'tho Persian wars.

Phoc-lon—Anothcr celebrated Atlienian, notod aR an
opponent of Demostheues in tlie discussionH regarding
Philip of Macedon.

Paale-Emlle_.?Emilias Paulus, a famou.» xvoman con.sul

whoptîrished in the battle of Caniine, in which Ilannibal
the Carthagiuian gênerai so signally defeated the
Romans.

Line 6.-

Line 11.-

Line 27.-

Line 23.-

Line 30.-

Line 3L-

Pagk 12.3.

-fanbourg Salnt-Gormain—Thin M-as tho aristrocratic

qnarter of Paria at the tirac of the Rovohition.
-les livrait—Gave them iip—i.e., to trial and death.
par—On account of—The meaning is that the mère fact

of living in a certain part of the city, of being of noble
rank, or of. a certain family, â.:c., was sufficiont to send
them to the scaffold.

-alTiimé—Starved.

-affiche—Made a show of—displayed—derived from afichât
a placard or hand-bill.

-bon—Good enough—î.p., sufficient to nondemn.
-dans sa section—In one'a district.

Paoe 124.

Line 4.—Us épiaient—They watched for—In OM French, the
verb was written espier, whence our words " espy "

and "spy."

Line 6.—détenus—Prisoners.

Line 19.—On prolongeait &o. -The route was len^theued.


